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Fügh Károly. 
A KÖVETKEZŐ ö n é l e t í r á s t v e s s z ü k : 

» E n vagyok a F ü g h , a függet len F ü g h . A k i 
tud ja , h o g y ki az az A p p o n y i , a z t is tudja , hogy ki 
vagyok én. M i n t h o g y azonban a föld k e r e k s é g é n 
m i n d e n összefügg, én is va lahogy függőben m a ­
r a d t a m azon a c z é r n a s z á l o n , mely az e l lenem be­
a d o t t k é r v é n y t ö s sze t a r t j a . H a ezt e lmetsz ik , én 
a képv i se lőházba vagy b e p o t t y a n o k , vagy be lő le 
k i p o t t y a n o k . I g y is úgyis t a l p r a esem, m e r t én 
t a l p r a ese t t legény vagyok . 

A z h á t ; l egény ! M é g pedig szegény legény. 
M é g i s se n e m k é r e g e t t e m , se nem r a b o l t a m , sem 
semmiféle concess iót n e m ke re s t em, sem k a p ­
t a m , sőt b a n k e l n ö k vagy d i r e k t o r n e m l e t t be ­
lő lem m i n t m á s szegény- legény po l i t ikusbó l . A 
h i r e s e m b e r e k közt csak egy volt n á l a m n á l gaz­
d a g a b b a s z e g é n y s é g b e n : az é u D i o g e n e s b a r á t o m . 
I r i g y l e m őt s u t á n z ó m a classicust m o d e r n cyniz-
mussa l . A kü lönbség köz tünk csak az, hogy én 
mosdom, öl tözöm és p á p a s z e m e t h o r d o k kény te ­
lenségből . M e r t t e rmésze t em őszintén mez te len , 
mivel a lélek és i gaz ság n e m követel i a t a k a r ó t . 
S z a v a i m t e h á t k e n d ő z e t l e n e k s b á r n é h a a H i p -
p o k r é n é b e j á r n a k fürödni , de megfésülve nincse­
nek soha . 

T o r z o n b o r z becsüle tesség , t ü s k é s t i sz tesség, 
ez beiső p o r t r é m . A k á r m e n n y i t t a n u l t a m és tutiok, 
h u n c z u t l enn i m é g sem tudok . O l v a s t a m m i n d e n ­
féle czivi l izácziót és ez e l é g ; n e k e m a r e g u l á t 
n e m a t á n c z m e s t e r szab ja e lembe, h a n e m a kö t e ­
lesség. E n g e m ugy s z o k t a t t a k : h a d o l g o z t a m 
e t tem, h a e t t em d o l g o z t a m ; h a szo lgá l tam, meg­
fizettek é r t e ; h a fizettek, m e g s z o l g á l t a m é r t e ; szé­
g y e n l e t t e m volna, h a m u n k a k e r ü l é s b ő l k o p l a l n o m 
ke l l e t t volna. A m i t ke res tem, n e m köszöntem 
senkinek, a m i vagyok n e m köszönöm m á s n a k . 
A z é r t vagyok olyan büszke a m a g a m szegénysé­
gére . H a volna ke le té a ca tó i v i r tu snak , nemzet i 
b a n k o t n y i t h a t n é k belőle e g y m a g a m , még a v a l u t a 
r e n d e z é s e előt t . 

Szo lgab í ró vol tam, a n n a k v á l a s z t o t t a k , mi­
előt t »népem« képv ise lőnek k ü l d ö t t ide. Az t m o n d t a 
r ó l a m a kőszegh i á r e n d á s , hogy v a l a m i n t azzal ked­
veznek a z s idónak hogy az t m o n d j á k n e k i : bizony, 
n e m m o n d a n á senk i ,hogy zsidó — a z o n k é p e n n e k e m 
is azzal a va l l omássa l kedvez, hogy azt m o n d a : 
bizony, senki sem m o n d a n á , h o g y szo lgabí ró va­
gyok. A j á m b o r b izonyosan profTessornak nézet t , 
m e r t nem l á t o t t de res t a h á z a m n á l se p a n d ú r t , se 
l ibé r i á s inas t , se négy lovas h in tó t kö lcsönpénz­
ből. M o k á n y Bérez i , m iko r n á l a m j á r t , végig né­
zet t r a j t a m , a2tán nagy o t t pökö t t , hogy h á t »eZ 
is szo lgab í ró M a g y a r o r s z á g o n , a k i t ő i r ó d i á k n a k 
se fogadna házáho l?« P e d i g csak én vo l t am á m iga­

zán s z 0 1 g a-biró m e r t én szo lgá l t am, m i g m á s 
u r i b í r á k p i p á z t a k . 

M o s t B u d a p e s t e n vagyok s n e m t u d o m mi t 
t e g y e k . B o r s s z e m J a n k ó u r a d h a t n a t anácso t . 
L u t e r á n u s vagyok , s igy n e m t u d o k min i s t r á ln i a 
m i n i s t e r e k n e k . Kern j á r t a m ko l l égy iumot D e b r e -
czenben , n e m t a n u l t a m k á l o m i s t a k á t é t . D e r e k a m 
m e r e v ; ü ln i jó l tudok , de ha j longan i nem. H a n ­
gom erős , su t t ogn i a l k a l m a t l a n . U g y veszem észre, 
hogy az o r s z á g h á z b a n nem vagyok o t thonos és ne­
héz lesz hozzászoknom a bon- tonhoz . 

D e e lege t beszé l tem. N e szólj szám, n e m fáj 
az ön leje. D e ki ke l l e t t a d n o m belőlem a mérge t . 
H a m a j d igazol t honvéd leszek, a k k o r c sak a 
nap ló n y o m á n tessék meg indu ln i . Kap ot t e leget 
tő lem s r e m é n y l e m , én is öntül . 

C s a k m é g egyszer h a d d mond jam el, m e r t 
o lyan jól e s i k : én vagyok a függet len 

Fügh. | 
Kiadtam e levelet. A t. közönség ítélje meg, 

kell-e neki Magyarországon i lyen bolond ember 
vagy sem? É n nem nagy sikert jósolok neki ; 
ha dolgozni akar, vándoroljon ki Amerikába. 
Minálunk ő is a > fiatalok« közé soroztatik és 
ennél fogva tehát secundába pónáltat ik. 

1 3 . j r . 

Ifjak é$ Or$g$k. 

W Z IP"JAK és az öregek, 
SKS Szörnyüképen versengenek. 

Féltik — ez a kérdés éget — 
Egymástól a dicsőséget. 
Én meg e versengés végét: 
Féltem a h o n dicsőségét. 
Vének! azért most felhívlak, 
Legyetek munkában ifjak; 
Ti ifjak pedig: lennétek 

A tapasztalásban vének. 

I 5elgr*a dt>ól. 
Midőn Milán herczeg a minapában 21-ik évét tölte be, 

egy vén pópa a következőleg köszönté fel ő t : Oh herczeg! 
Elért ed a 21-ik évet! Ha azonban s e m m i e g y e b e t n e m 
é r t é l e l , akkor nem tudom, miért léptél a trónra! 
Zsivió!« 

F o k o z a t . 
Szinte h ihe te t len , hogy a lourdes-i za rándoko lásná l van 

még b u t á b b dolog a vi lágon. Ped ig azt beszélik a lapok, hogy 
valaki Bécsből Pár izs ig a k a r elveloczipédezni. 
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II. AZ IDEN A MINISTÉRIUMBAN. 

Horn Ede (államtitkár, hivatalosan kihirdeti hogy:) miután az utóbbi évben a kereskedés, ipar s földmű­
velés általán s maga a főváros tüzetesen minden várakozást feljüllmladó virágzásnak indul t : idején és helyénvalónak I 
tartja a kormány, vonatkozólag a kereskedelmi ministerium, hogy — ujabban jelentkezvén a budapesti helyi 
táviró részvénytársaság, neki a kért engedély megadassék. 

3. 
Rákos i u r ! 

Ön ismer ! 
A »Kenderesi Hi radó« ezt i r t a ró lam : »E csi l lag most 

t ü n t föl h a z á n k egén. Ha egy Shakespeare kel le t t egy Romeo 
meg í rá sához , egy Nyöghe lmy Elemér kellet t annak e l já tszásához. 

Sem az angol Kembl , sem a frank Trembl , sem a német 
Bengl nem léphe tnek az 6' magas röptének n y o m á b a s b á g y a d t a n 
hu l l anak föl m e n y d ö r g ő felfogásának mélységéből czinczogó lany­
haságok törmelékes sz ínvona lá ra . 

Sivár mezőnyén d r a m a t i k u s j e lenünknek , a Múzsák ily 
bolygói vi lágí t ják be a zord éjt. 

E lőre ifjú művész , ki t e g n a p este oly p á r a t l a n u l személye­
síted »Lumpavi Vagabundus«-'bau Czérná t — előre és legyen ra j ­
tad Shakespeare áldása !« 

E k r i t i ka elég. 
Fö l t é t e l ek : évi 10,000 frt, két ju ta lomjá ték , 6 zár t szék s 

négyhav i szabadságidő. 
Vagyok hive 

Nyögbelmy Elemér 
Vádiakon, a felszögön, Krsepelka szabómesternél 

szemben a rézfen .kii görög boltjával. 

4. 
Monsieur, 
Tánczo l t am Arab iában a seik Ibn- Ibr i s el-Kuszl i-Chara-

Machara -Sa lacha-Chachadem előtt . Lebeg tem Beszarab iában a 

; T e á t r u l u ö l y m p u l u i deszkáluin . Szökdécselek most G r u m m e t -
Buttenwies-Siebenfüsz-Sterz am Berg színpadán, vagyok franczia 

i származás , angol nevelés, minden i i l letőség s összeköttetéseim ál-
j ta l a fél v i lággal j ó lábon, melynek pirouette- jei s en t recha t - ja i 
J mel le t t em b i zony í t anak .Ének l em a » p o r t i c i - i n é m á t « , » Z a m p a m á r -
j vány aráj.át« s a »Fehér nőt« lábuj hegy gyei. Kérek egy hathóna-
I pos évre 6000 forintot , 2 havi gyöngélkedést és gázsi fölemelést. 

Üdvözle t te l 

Arabella Libella Hupflnglietti 
a grummet-buttenwies-siebenfusz-sterz am bergi 

színház príma ballerinája. 

5. 

Tekénte tes U r a m ! 

Honvéd vol tam. A hazáé r t hu l l a j to t t am el minden véremet . 
Alig m a r a d t a kivel e lpirul jak. Azér t is fordulok h á t a t ekén te tes ! 
ú rhoz , hogy a zár t székekhez való pon tos ka lauzo lás t isztségét r á m 
ruházn i ne terhel tessen, m e r a r a j t am levő ugy is foszlik. Ha 
akadna a t ekén te tes ur uj r uha t á r j ába egy ved le t t a t i l la , k é r n é m 

: magamra , hogy a pub l ikum elő t t szégyent ne valljon velem a nép-
i sz inház. Melyek u t án m a r a d t a m a hazának kiszolgált , a t ekén te 
| tes u r n á k szolgálandó a láza tos vé r t anu ja 

Nyomorókereki Sántlia Mihál m. p. 
honvédett jegyszedendő. 
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R é g é s z e t i l e le t F e l i é r v á r t . 

I 

Kupa vezér harczot ví István ellen a vallás miatt. István behozza az olasz hitet, Kupa meg akarja tartani az ősit. S 
mert István megszünteti az áldozatokat a víznél, maga behozza a bort s'megsárti a szent ligeteket. KupaSintí, hogy'ezzel hagyjon fel 
és ez okbul küld Istvánnak egy kő-levelet a fönti felirattal. 3 •• \ -rí 

A történelmi adatok szerint azonban bizonj'os, hogy ugyanazon szavakban ugyanazt irta latinul és magyarul, mert Ist­
ván latinul, ő pedig magyarul tudott. A tudós olvasón van, hogy a homályos iratokat megoldja. 
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Iraieffcttfiet aofiías 
preschpurgi t\ázi~ur Füreden. 

O z n t u m m ! 
É s z t e d fog m o n d a n i m i n t e n ó g o s emper , h a a s z t a d 

mekdú t j a , ho t y en és az egész f a m ű l i m o s d a n d m e d u n k 
a F u r e t b a , m i k u a m á n i n c s s z e z o n , o d h u n f á n a k a tebi 
c s o l á d m i n d es g e z d fü tyü ln i a leveleg a fa ru l es h u l a 
m a d á r , min t énego l i a kö l l de . 

B e t i k ében m o z s d a n d gö l l emedes a P á l i a d o n es 
o l ldzso a l ó g á s . E s h o g y ne m o n d j a n a g : t y i l o lom a m o -
tyort , e l h ó d a r ó z t a m b e n u n k e t , e l m e d u n k ety h o z á i firtébe. 

N o , un t ta s z á m e r ! 
I s d e n e m , i s d e n e m , m ü l l e n széb a d e r m i s z e d ! F e n t 

o fe l i hegbe o g r á l n a k a f edzsge , l end a he tyeghe repü l ­
n e k a gecske . es g e r e s k e r u l a sz élé es a s z e m e m eled ne-
g e m a P á l i a d o n , a h u n d e r e m a dremte te h a l a d , asz tad 
a f o k o s , a m i d h a s z n a l l n a g sédabáczo a deg in tedes de-
m a g r á t u a r a s á g o k . 

M i k u a a he r r v o n E d z s i m e k d u t a g i f a g y o g en , 
ho ty e n g e m b e düsz te l l hed i a s z t a d a h i r es h e r r v o n 
K r a x e l h u b e r , h á d a ta n e g e m a lexep s z a l o n es ger te 
de lem a b r o d e k c z i o n . O g o r d a m n e g i d a r d a n i ety m ó ­
tyor p e s z e d , de i az m o n d ó t : h a g y a m jó l e n i , p ö -
szel l i i n i m e d u l m i n t a v iz . N o ez n e g e m decz ik ö dtil le. 
D e az epedlébe, a v i z b a es a b r o m e n á d b a g i f o g o m 
m u a d a d n i , ho t y h a n e m g e r u l semipe , p e n e m b a is p o -
s z o g a b a d r i o d i s c h e k fü l l . 

A z epednél l e ü l d u n g ed asz ta l , a h u n keze l i ba 
fo ld ké t m a g n a t e n - f a m ü l i . 

— K á d i , m o n t o m az e n i m f ó l l e s é g h o ; t y e r e g e k : 
N á c z l , T i n e r l , F r a n c z l . F e r d l , R i c z e r l — ety szo i s n e m 
ó g o r o m h ó l a n i n imedu l . U n g r i s c h m i a s t s b a r l i r n , d a s s 
a l les k r a c h t , d remdede no a m o l ! I d ü l n e k m i n d a r é g i 
m ó t y o r c - o l á d : a C s i c s i , a C s i c s i n i , a F i a d és a tebi . D u -
t y a n a g m e g az tad , ho ty P r e s c h p u r g b a is v i ru l ja a m ó t y o r 
nelv a p i r ge r l i che gé rekpe . F e n ő etyo m e k m i d ' n k é p é n e k ' 

N o , ere az e n y i m h id fes m e k a m o k z a t k á g u ty 
d e g l a m i r o s z t a g , m i n t a h e r r v o n Grosót ex lencz. A g ó ­
rnám, a he r r v o n R a b s c h édele és a m o t y o r szo o l l jan 
jó este n e g e m , ho t y a zs i r c s a g u ty d z s ó r o g t a le a s z á -
j a m d u l . O d a f i tye ldem a fel lse d á b l á h o a h u n i l l deg a 
m a g n á t o g , ho ty decz ig n e k i g az en nefeles ? H á d , he r r -
got t v o n M a n h e i m , a s z o g h a s z n a l l d a g a l e g d i s z t á b p r e s c h ­
p u r g i d ia lek t . D i a l e g s t d i n ide r ! 

A z t a n d a k a f é h á s z b a a nóbe l - schup fen a l l á ledéle-
b e t t u n g : a f amü l l i enn i fo ty la ld , én sze rbe ln i a fégede 
ka fé . A s ido g l u m p e r t e s z e t u g d a azt a g e n d e r g s n e -
ke lde fej id és m ú d a d a r á m : » N i n i , a K r a x e l h u b e r ! « 
E s m ú l a d a g r a j d a m . K r u c z a f e r a s z , h a P r e s c h p u r g b a 
m e r n e ety s i do névedn i en r á m , g i d e g e r n e n k a n y ó g á t 
n e g i ! D e ebe a p u a p á r m ó t y o r fidégen n e m lehed m a ­
gá t féde lmezn i a p é d z s u l e d e s geresz ten p i rge r . E s a 
szémde len x i n d l ú ty peszel lde m ó t y o r u l , m i n t h a észted 
a nye l v i d n é g i d z s i n a l l t a g v o l n a . K r a u p e t e H a d e r n -
m a g n a t e n , v e r d á c h t i g e ! M i i e n u a s z á g ! A z ős i csa l l a -
d o k m i n d h a p e g y i t e k f o l n a a H o l l a b r u n n b u l , és a s ido 
m i n d h a a g e n e r á l P o l o m b e r ex lencz fezedte v o l n a ite 
p e ! C z u t u m m ! G e r d e z t e m a n a t i o n a l b á r o n , a h e r r v o n 
P i z a y , a m i ety p á r á d én h o z a m : ho ty l ehed ész ted ? A z 
föl le lde rá , h o t y a m a g n á t o k p e s z e l l h e d i a h o t y n e g i de­
cz ik , de az ö l l end ige j u d e n p a k m u záj besze ln i m ó t y o r u l , 
m e r d i k f á n a k s i d o k . 

E d z e r e n a t y au f l au f ! T y i n a r é m i s c h e b á b a a b x a n -
ter, a J a k o b i n i ex lencz . S z a l a t a m o d a es az a s z ó n én 
d i l em es a t yé regeg , h o g y geze d z s ó g o l u n k nek i . H á d 
m i r e o d a i r t em, m á r a k k u a a szen t b i ros gezty i t n e k i 
k é k r e n y o l l d a le a h e r r v o n L o n k á i , a h ö c h s t e P é t e r -
p f e n n i g s a m m l e r az u a s z á k b a . Ó g o r t a m a g e n y e k i t m e k -
d i sz te ln i , de a b a m á r l u k a t c s ó g o l d pele a doctor O r -
z o s c h w á n c z k i . V é g r e m é g i s m e k f o g d a m a n y a k á b a a k i s 
go ldene geresz t és i ty b rezen t i r oz tam e n g i m e t : h a ex­
lencz a c r u x e l h a b e r , én fagyok a K r a x e l h u b e r , am i re 
elnéfete m a g á d és r á ata fö l leségemre a b á b á i á l l dás . 

M i k u a az u a r a s á g o k a l d a n a l g o z t a m , h a l o d a m , 
ho t y meg in t pesze l l deg d isz ta n i m e d u l . A k k u a m o n t a m 
m a g a m b a pele : te há joksz ! M i n e k ere lgede l d igede t a 
m o t y o r ne lv ive l , m i k u a a l e k m ó t y o r a b f i rdebe, a F u -
r e d b a v i r á x i g az i g a z i czü f i l l i zacz ion-ne lv ? V e k r e m é k i s 
h o l l a d észted a na t i on ! A P o l l a d o n bor t ján egeszén ott-
h u n i r zek eng imet . C s a g m o z s d figurázon k i m e g i n d az 
a » P u a s z e m J á n g ó « ! E l g i l d e m itet a F u r e t b a és fog ja 
dobosz to l l n i , ho ty m i n d e n i t t else a de icse n e m zed . 

P ó z a m a p o s z m e k ! 

U j s á g i r á s . 
H o g y a m u l t héten összeü l tek a h o n a t y á k , m i n d e n 

n a p i l a p e lmésen a d á elő, h o g y m in t t a lá l koz tak a r é g i 
pa j tások s az uj t á r s a k . L e vo l tak r a j zo l va m i n d e n 
a t t i t űdben a k e g y k e r e s ő m in i s te rek , a h a j l o n g ó á l l a m ­
t i t ká rok , a n y a l a t l a n v i dék i m e d v e - b o c s o k s fiatal o r o s z ­
l á n o k , a k a r z a t , a fo lyosó, a büftet, az os t romo l t h á z ­
n a g y i h i va ta l , a k ö r e l n ö k bács i sat . N e k e m l e g j o b b a n 
tetszett a m i t a » F ö v . L . « irt, h o g y t. i. »a k e d v e s jó 

| ö r e g , a p r a e s u m t i v u s e lnök G h y c z y K á l m á n a f o l y ó s ó b a n 



10 B O R S S Z E M J A N K Ó . BEPTEMBER 1 2. 1875. 

szendén szivarozott.« 

IEC é l e t r ő l . 
(Ujab"b s ü r g ö n y ö k . ) 

Banja luka . (aug. 25.) Trebinjéből kapott értesülés 
folytán majdnem bizonyos, hogy Durce mellett egy pa­
raszt hallott azon fényes győzelem felől, melyet a fölke­
lők Kovcsánál arat tak. Fogoly: egy elhajtott tinó. 

Z á g r á b , (aug. 26.) Szaucsához közel nagy diadal. 
A cseszneki őrház melletti második fára tegnap vira-
dóra egy fölkelő (természetesen korán fölkelő) fölmász­
ván, kitűzte a szláv lobogót s aztán heves golyózáporban 
gyors visszavonulást kisértett meg, mely csak félig sike­
rült, amennyiben ütközben egy golyó meg akadályozta. 
Teljesen sikerült azonban egy kis mohamedán leánykát 
a fára felkötni. Testére adtuk nemzetünk szineit s a ru­
hácskát vigan lobogtatá a szellő. Gyermekeink a biztos 
nagy győzelem fejében kedvesen dalolva szökdécselték 
körül a töröktermő fát. Saját vértanunk számára pedig 
emlék fog állitatni. Konstantinápolyban viszavonulási 
győzelmünk hire leverő hatást tett. 

Be lg rád , (aug. 2:.) Tiz győzelem! Öt óra a la t t ! 
Minden félórában egy-egy győzelem. Pifkónál elhajtot­
tak a fölkelők két szamarat, Lurkovnál véres tusa után 
a komondorokkal három kecskét, Sziucsáktól egy kőhaj-
tásnyira kiszakítottak két tinót s egy ökröt a csordából; 
ez utóbbit azért, hogy a további hadmüveletekre tőle 

I lótanácsot kérjenek. Milkovczénél egy fölkelő borbély 
I kivágott egy török kadinak két tyúkszemet. Tipróvká-

nál két törököt, akik egy rajalányt rneg akartak csiklán-
• dozni, nyakon vágott egy fölkelő. Csucsujnál egy török 

káplárt kidobtak a kávéházból. Ezenkivül még más 
| négy helyen arattak á fölkelők hasonló nagy előnyöket. 

Honleányi üdvlevél. 
— Bureau de mariage. — 

Uraim, 
Üdv önöknek! Zengő lantom pöngelmeivel köszön­

töm vállatukat. Mert szeretni könnyű — ah, de férjhez 
menni nehéz! 

Nemde ? 
Igen, óh igen! 
Imádott Boldizsárom komor perczeiben még most 

is röstelli, mint Uszkarolina midőn kilencz ebfit ajándé­
kozott Ebaminondásnak, hogy rózsás rabigámba haj­
totta büszke nyakát. 

De önök, uraim, nem csak a nőszülést, de a híme-
lést is elősegítik. 

Himelö Hymen, köszöntelek chignodon hölgyvé­
reim nevében. 

Rajtok segítve lesz. 
Van bureau a felhők felett. 

Hymporos kecstidvözlettel honhugok 
Lengeiiádfalvay Kottlik Zirzabella. 

A SZERKESZTŐ ROSTÁJA. 
..Falusi balladák". Kivá ló kü ldemény. Kár , hogy nem 

rokon kézbe ke rü l t s igy a j a v a elavul t . De m é g igy is le l tünk 
benne, ha egyebet nem is, insp i ra t ió t . M á r két izben i r t u n k ma­
gánlevelet , de válasz nem é r k e z e t t ; ny i lván nem vol t szabatos a 
czim. Ké l jük (egy kis nyomta t ékka l ) ú t b a igaz í tó sorai t .— Bdpst, 
Sz. A. Halad, de nem marad . Csak elő a többivel is ! — Kas­
sára. Levelé t a benne foglalt észjárással e g y ü t t desinficiáltuk és 
óvatosan a papa-kosárba csúszta t tuk.— N—rd. H a helye szorul .— 

(A posta vége helyszűke miatt jövő számunkra marad.) 
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M o k á n y B é r e z i 
itthon. 

Csihaj, éldes honyom, ben­
ned vagyok megest! 

Immár nem diktálnak be­
lém beteg levest. 

Hájas magyar ílet, gavallé­
ros vig hecz, 

Kezdjük e lü l ! Nímet, neked 
pedig dikhecz ! 

Usgye, kehes fajta | Legki­
sebbik lyánya 

Harmincz esztendősnek szü­
letik vi lágra! 

Ha asszonnyá gyűrték, az 
nímet hogy keble : 

A golyva, nyakábul mind­
járt ott lefeg le. 

Mán pedig ol nőnek, kibe 
kebel, far nincs, 

Annak csak aszondom : fahr 
ab Rézi, abrincs! 

Kanja még hitványabb ; mikor feszül: csuklik, 
Énekelné hasba gitárral a Kotlik. 

Csak te vagy a velág első nácziója : 
Kényes hazám izmos gyenerácziója ! 
Még itt szabad jordányt pofon ütögetni, 
Szaftos feleségét meg-megöleegetni, 

Köp a többi! A szent lélekje is vak tyúk, 
Czoki valamennyi! Csiba nímet, abezug ! 
Nemzetek rangjában magyar mindig *önt lesz : 
Valameddig szóllni fog benne a csöndes ! 

P ü f n e k i ! 
l e n l ö l k ö s p o j é t a s á g r a se h i t tem, h o g y f a k a d j a k 

v a l a h a ! P e d i g s i r a l o m r a ve temedhet tem v o l n a ott k i ve l , 
m i k o r azt h a l l o t t a m az u s á g l a p o k b ú l , h o g y a l o v a g i j a s 
sz i t t ya , g y a l o g v e r s e n y b e l o h o g B u d á t u l F ü r e d i g , puhí t -
t a n á m a n y e r g e m a lat t k ö l e s k á s á v á azt a kénysze rede t t 
l á b a s z á r á t . C s a k m i k o r azt h i rde t ték , h o g y nyóezvanö t 
p a j t á s o m kerü l tbe le jaz d i jé tába, l i bben t fö l b u s kebe 
l e m b e n a z m e g ó l m o s o d o t t sz iv . 

M i n d j á r á s t is odas i je t tem az o r s z á g h á z á b a . C s a k 
e s m é g a S z e l l ő m b e k a p a s z k o d t a k bele, h o g y k u t y á n a k 
n e m s z a b a d o d a m e n n y i . M i c s a ? m o n d o k . H á t ot t az a 
rácz k u t y a : k u t y a ? A v v a g y , a h u n o a n d o h o s a l ebegő 
m i n t itt bévü l , l u x u s a szel lő ? H i s z e n , te s t i g l i c z ! k a j á ­
t o k r á a r r a a cs i pasz a j tóná l ló ra , h a j a k a r o m , h á t m é g 
be is v á l l a s z t a t o m az a g a r a m o t . U g a t n y i t u d ez i s a k o r r ­
m á n y mel let t , h a jó tar t ják . E z z e l b á t r a n b e l í p t e m a 
s z á l á b a és két h ö l g y közzé n y o m t a m be m a g a m a spe r -
sz iezre . 

A h u n a ! C s u p a s z a k a s z t o t t m a g a m a t l á t t a m ott 
e g y c s u p o r t b a . A k o r az édes m a g a m pofográ f iá já t ü l ­
tették v o l n a jaz p a d o k b a . 

— S z e r b u s z t o k fiúk! cse lekszek le hozzá juk . C s a k 
ne kémél jé tek az m in i s té r j omo t . A zs ida já t m e g n y o m o ­
r í t s á t o k m e g e p p á r veksz l i ve l , vesse föl az ó v a t o l á s a 
j akhecz fö lpörösse j i t . 

— K é r e m , ne tessen l ebesz íny i , u g a t j a az e g y i k 
l i bé r i ás r a b s z ó g a k o m i s z d i ja lek tusba . 



— N e o rd í j j , c s e l é d ! m o n d o k n e k i u r i m e g v e t é s ­
sel és e g y f lórest c s ú s z t a t t a m a fehér p a . n u k b a szorú t t 
eeső l á b á b a . 

V a l a m e n n y i köve t fö lnézet t h o z z á m , az e l n ö k m e g 
1 f e l ím csönge te t t . 

C s ö n g e t h e t s z v í n p e c s o v i c s , m o n d o k , n e m g h y c z y -
z ü n k ebben az o r s z á g g y ü l i s b e n . T a g b a s z a k a d t l e g í n y s i g 
v a n itt m o s t , a k i n n e m f o g s z k i n y o v o l y á s h á z - s z a b á ­
l y a i d d a l . K i v í n ü l t é l te m á n az h á m b u l ! 

N a s s z e r ü ef fektust c s i n y á t t a m . A b a l s ó s z o m s z é d ­
a s s z o n y k a m o s o l g o t t . T e t s z e t t e m nék i je . O d a téved tem 
a t é r g y i h ö l . 

— N a s s á d n a k t á n az u r a sz i n t én k ö z t ü k v a n ? 
k é r d e m m o s o l o g v a . 

— N e m , s i p o g á ; az a p á m . 
— A n t u l j obb , m o n d o k . M i j ó l t a te tsz ik n e k i ab le -

g á t u s n a k l enn i ? R e m é n y l e m , n e m ta r t a k o r m á n y va l . 
K i j i s t a g a d n á m , h a m a g á c s k á n a k v ó n é k . 

M u l a t t a t t a m a h o g y d u k á l . B e s z é l t e m n e k i az 
a g a r a m r u l , a s z a n d l ó f e r e m r ü l , m e g h o g y a » F i n á n e z o m « 
c s i l l a g o s c s i k ó t ellett, az is k a n c z á c s k a , n e k i v a l ó v ó n a 
h á t a s n a k , n e k i is n e v e l n é m , h a m e g é r t e n é é rze lmes besz í -
demet . E l ő h o z a k o d t a m n e k i az f ü r d ő i v i l á g r u l , m e g a r r u l , 
h o g y m i é n fö lö t tébb kedve i l i a f ö l s í g e s a s s z o n y S á s t ó ­
b a n a c s ö n d e s í letet. N e m h i j jába h o g y m a g y a r k i r á n é , 
s a t ö b b i . M á n a l u f e z u g o d a j a k a r t a k a p n i a k a r o m a t a 
vé rbé lü h o n l e á n y k a d a r á z s d e r e k á h o l , m i k o r eczer re c s a k 
m e g n y e k k e n me l le t tem e g y szo rú t t h a n g . M o n d o k , tán 
a S z e l l ő . M á n b o r d á b a a k a r t a m f igye lmez te tn i , m i k o r a 
j o b b i k s z o m s z í d a s s z o n y fé re rand i t ja á b r á z a t á r u l a firhan-
go t , T y h ü ! H o g y s z á r m a z n a belé a » C s a l á d ö k ö r « v a g y 
m i n e k h í l j ák áz ta t a m a s a m ö d - u s á g o t a k i be ve rse t to j ik 
— a K o t l ó s Z i r z a v ó t ! 

K e t t ő t se j u g r o t t a m , m á n k i v e l v ó t a m a t iszte l t 
h á z o n . C s a k m i k o r a h o l a k i s a j t óho l é r t em, a k i n hé ­
v ü l n a p p a l is g y e r t y a ég , a k k o r tér t v i s s a b e l é m a 
szu f l a . 

R a g y o g ó n f o g a d t a k . M é g le se h á n y t a m a b i r ó -
m á n d l i t , m á n is k i j a t t a m az éjjeli n a p i p a r a n c s o t : h a 
szól l jék h á t az a c s ö n d e s ! 

A legújabb Klapka-induló. 

„ Z s T e i r i megyek!" 

Londonból. 
Az omladinisták a török fegyverek gyors diada­

lától egészen elkábultak. S most lord John Russel mee-
tinget rendez és 600 font sterlinget ajándékoz a föl ke-
löknek ! 

Tant de bruit pour ime 0 m l a d i n a. 

f AR-LAMENT-ÁRIA. 
íp^z E HETI j á t é k r e n d » O t h e l l o « , de s z e r e c s e n né l -

k ü l . V a g y t á n m é g i s s z e r e c s e n n e l , a k i t h i á b a m o s ­
n a k . A h i á b a moso t t s z e r e c s e n t az » ö r e g e k « a d j á k , k i k 
az »i f ju« D e s d e m o n á k r a f é l t ékenyek . N o c s a k v a l a h o g y 
m e g ne fo j tsák. 

A p a r l a m e n t á r i s z ö l d s z e m ű s z ö r n y e t e g o m á n i a 
e l len az o r v o s i f a k u l t á s m é g n e m ta lá l t k i reczeptet . 
H a ragályija fe j lődnék , az e g é s z s é g ü g y i t a n á c s n a k o k ­
ve t lenü l je lentést ke l lene a k o r m á n y n a k b e a d n i , h o g y 
á l l i t a s s o n fel v e s z t e g z á r t i f jak és ö r e g e k köz t . 

E g y e l ő r e t isztel t f i a ta lok és ö r e g e k t a r t s a n a k e g y 
k i s quaran ta i .ne t . V á r a k o z z a n a k ! A t ü r e l e m m i n d i g 
jó és i e m c s a k a rózsa - te remtés re a l k a l m a s , h a n e m 
d r á m á b ó l is v í g j á t é k o t c s i n á l h a t . K é p z e l j ü k a köve t ­
kező ese te t : J á g o fö lheczel te O t h e l l o t , de O t h e l l o o k o ­
s a b b és a helyet t , h o g y r ö g t ö n r á h ú z n á h í r e s m o n o ­
l óg já t : 

(Van r á okod, v a n rá okod, szivem !) 

m e l y n e k v é g é b e n a f o j t o g a t ó - v á n k o s f ehé r l i k — e lha ­
laszt ja a r e n d ő r i k i h á g á s á t és c s ö n d e s e n két fü lé re 
le feksz i k . M i s z á r m a z i k be lő le ? A z , h o g y O t h e l l o m á s ­
n a p f ö l v i l ágos i t t a t i k és a he lye t t , h o g y ö z v e g y m a r a d n a , 
t o v á b b él i v i l á g á t az ő k e d v e s élte p á r j á v a l . S z ó v a l : 
O t h e l l o n a k n e m kel le t t v o l n a d ü h ö n g e n i e , h a n e m k ö z b e 
e g y pa r t h i e pa t i ence -o t j á t s z a n i a . 

* * 
E z t a recz ipé t a d o m ö n ö k n e k én . S z o k j a n a k össze 

s h a b á r b i z o n y o s , h o g y a b s a l o n f ü r t ü j e u n e s s e - ü n k el-el 
f o g k a p a r i n t a n i a k a r z a t i kecs je l enségek k ö z ü l n e m egyet 
ü s t ö k t e l e n h a d a s t y á n a i n k e l ő l ! . . se b a j ! T ö b b is ve­
szett M o h á c s n á l . 

A b i z o t t s á g o k k a p u j á n d a n t e i f ö l í r á s : »a k i k ide 
be n e m lép tek , h a g y j a t o k k ü n m i n d e n r e m é n y t ! « R e ­
mé l j ük , időve l ez a fe l í rás l e k o p i k és M o z a r t t a l f o g j á k 
é n e k e l n i : » I n d iesen h e i l i g e n H a l l e n k e n n t m a n die 
R a c h e n i c h t ! « 

A f e l s ő h á z b ó l . 
T a c i t u s a f e l s ő h á z b a n . N e szól j s z á m , n e m fáj fe­

jed I n t r a H u n g á r i á m n o n est v i t a. E t c a e t e r a . E g y u j 
M a g y a r o r s z á g - é ez, me l y h a l l g a t de cse leksz i k — v a g y 
p e d i g a r é g i n e k jött m e g az esze. 

* * 
S o h a enné l k ü l ö n b fe l i rat i v i tát . M o s t c s a k u g y a n 

fö lá ldoz ták f ö r e n d e i n k a v i t á m et s a n g u i n e m - e t , de e lég 
o k o s a k v o l t a k az u t ó b b i t m e g t a r t a n i . 

http://quarantai.net
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Vámtarifa. 

U ÁMTARIFA-ja vaslatot 
Bötüz ö nagyméltósága 
Köhent, hm-get ötöt, hatot, 
Arczáu gyöngyöz izzadsága : 

„Uram íla 
No márr mi a' 2 
Eszem ellen törtök 2! 
Maximum-é 2 
Minimum-é, 
Vigyen el az ördög !" 

Viszi államtitkárjához 
A tarifa-javaslatot , 
Államtitkár vájoz, ához, 
Köhent s hm-get ötöt, hatot : 

.,Orram fia 
No márr mi a 2 
E sok ökom-bákom 2 — 
Maximom-é 
Minimom-é 2 — 
Miuyár földhöz rágom !" 

Tanácsoshoz viszi hát a 
Vámtarifa-javaslatot; 
Jaj ! borsózik annak háta, 
Összecsödit ötöt, h a t o t : 

„Uram fia 
No mán mia 2 
— Nézik, mint a rémet, — 
Maximum-é 
Minimum-éj 
De hunczut a német!" 

Tizen, húszan összeállnak 
Nézegetik, bötüzgetik 
S az újságok fiinek-fának 
Híresztelik kürtölgetik : 

„Uram íia, 
Jaj hát mi a 2" 
— Száz ajk nyögi, zengi, — 
Maximum-é 
Minimum-é 2 
Mégse tudja senki. 

A vám-enkvét. 
(Prózai kidolgozás.) 

(Részt vesznek volt, jelen és jövő ministerek, államtitkárok, kereskedők 
képviselők és emberek.) 

A minister. B o c s á n a t o t k é r e k , h o g y i s m é t i l ye tén 
t a n á c s k o z á s s a l e n k v i e t á l o m ö n ö k e t s a z o r s z á g o t . I s t e n 
u c s e m a g a m s e m t u d o m m i n e k h o z t á k d i v a t b a ? D e 
m i n t h o g y m á r a m i n i s t e r s é g g e l j á r . e l s z e n v e d e m ezt is 
m i n t a több i t . E n n é l f o g v a ü d v ö z l ö m ö n ö k e t m i n i s t e r i -
u m o m k e b e l é b e n . 

Kraclielesz ur. (magában) V i há jsz t K h e b e l e b e n ? 
M e z ó g t j a K h ó b i l é b e n , e x l e n c z ! Gratt, v a z e s z o k o v a -
t a t l a n s á g ! 

A minister. V a n s z e r e n c s é m t a n á c s k o z á s u k a l á 
b o c s á t a n i a vám- ta r i f f a k é r d é s é t . í m e . e b b e n a c s o m a g ­
b a n v a n a tar i f fa m a g a . E g é s z e n f r is . A z t h i s z e m c s a k 
t e g n a p érkezet t C a p - T a n a r i f f á b ó l . 

Kraclielesz (magában.) J a j de v i c z c z e s az ex­
lencz ! 

Kerkapoly. A z t h i s z e m , mie lő t t a k é r d é s ér ­
d e m é b e b o c s á t k o z n á n k s i l l e t ékesen d ö n t h e t n é n k fö lö t te , 

h o g y a v á m d o l g a m i k é n t r e n d e z t e s s é k a s z ö v e t s é ­
g e s A u s z t r i a és M a g y a r o r s z á g k ö z t : m e g e n g e d i k m e g ­
v á m o l n o m t ü r e l m ö k e t s a s o r o m p ó k m e g k e r ü l é s é v e l 
s z ő n y e g r e c s e m p é s z n e m a b o s n y á k o r s z á g i k e c s k é k e t . 
E z e k az á l l a t o k , t u d n i v a l ó , C r e t a s z i g e t é r ő l s z á r m a z t a k , 
h o l ő s a n y j u k , A l k m e a , s z o p t a t ó s d a j k á j a vo l t Z e ü s z n e k , 
a k i t K r ó n o s z f a l á n k s á g a e lő l o d a d u g o t t el a z a n y j a . 
M á r m o s t a k e c s k e a tehene t pó to l j a , enné l f o g v a n e m 
a n n y i r a b a r o m , m i n t b a r o m e t r u m , m e r t b i z tos m é r t é k e 
az a n y a g i j ó lé tnek . A h o l t. i. t ö b b tehene t l á t u n k , ott 
g a z d a g s á g v a n , a ho l a k e c s k e v a n t ö b b s é g b e n , ot t a 
s z e g é n y s é g l a k i k . A v i l á g e g y i k fő p r o b l é m á j a t u d v a l e v ő 
a z , h o g y a k e c s k e i s j ó l l ak jék , m e g a k á p o s z t a i s m e g ­
m a r a d j o n . E z é r t p. o. K á p o s z t á s m e g y e r e n , h a m é g m i n i s ­
ter v o l n é k , t ö r v é n y á l t a l t i l t a n á m el a k e c s k é k t a r t á s á t . 
K e c s k e m é t v á r o s a e k é r d é s k ö r ü l i g e n m é l y e n v a n ér­
d e k e l v e s i n n e n s z á r m a z i k N a g y - K ő r ö s f é l t é k e n y s é g e s 
a ké t v á r o s k ö z t i v e r s e n g é s . A z é r t R á d a y t s o h a N a g y -
K ő r ö s ö n m e g n e m v á l a s z t a n á k — a k á r az i f jabb a k á r 
az i d ő s b G i d á t , — m i v e l h o g y k ö z t u d o m á s sze r i n t a v é n 
G i d a i s m e g n y a l j a a sót , K ő r ö s v á r o s a s ó t a r t ó j á b a n p e ­
d i g a m ú g y se n a g y o n b ő v i b e n v a n a só . M á r m o s t , h o g y 
h a B o s n y á k o r s z á g b ó l t ö m e g e s e n ha j t j ák be h a z á n k b a 
a k e c s k é t , a k e c s k e s z e g é n y s é g r e m u t a t v á n , v i l á g o s , h o g y 
t ö m e g e s e n h a j t a t i k be a s z e g é n y s é g . E n n é l f o g v a e rős 
v á m o t k í v á n o k v e t n i a b o s n y á k k e c s k é k r e . 

A minister. E z ép o l y a l a p o s m i n t s z a k a v a t o t t , 
de k ü l ö n ö s e n az o s z t r á k m a g y a r v á m k é r d é s b e v á g ó ér­
tekezésse l , azt h i s z e m , e g y e l ő r e be i s é r h e t n ő k . 

Krachelesz. C s a k az t k é r e m m é g E x l e n c z , m é l ­
t ó z t a t n a m e g m o n d a n i , h o g y a m i t e l énk ter jesztet te, az 
m i n i m á l tar i f -é v a g y m a x i m á l ta r i f ? 

Minister (magában :) E b b e n n e k e m i l l e t é k e s e b b ­
n e k l á t s z i k , n á l a m n á l H a u c k M i n i és F a l k M a x i . 
( F e n h a n g o n : ) R ö g t ö n k é r e m . M i n d j á r t i t t l eszek . (A 
minister távozik s bekopogtat az államtitkárhoz, és szól:) 
K é r e m , ez a fene ta r i f a m in i -é v a g y m a x i ? 

Államtitkár.^ R ö g t ö n k é r e m , t e s s é k e g y k i cs i t ­
he l ye t f o g l a l n i , fÁllam'itkár rohan a ministeritaná­
csoshoz :) 

> M i n i - e v a g y M a x i ? « (Ministeritanácsos az osz­
tálytanácsoshoz :) 

» M i n i - é v a g y M a x i ? « (Osztálytanácsos a tit­
kárhoz:) 

» M i n i - e v a g y M a x i ? « (Titkár a fogalmazóhoz:) 
» F i u - e v a g y l á n y — a k a r o m m o n d a n i M i n i - é v a g y 

M á l i v a g y M a x i - e v a g y m i ? « 
Fogalmazó. K é r e m , n i n c s i t t h o n G y ö r g y E n d r e 

u r , a n n a k ke l l t u d n i . 
(A felelet régig megy a létrán vissza a ministerhez.) 
Minister. K é r e n i , ez l e g k ö z e l e b b i t a n á c s k o z á s u n k 

t á r g y a lesz . K ü l ö n b e n én n e m n a g y s ú l y t f ek te tek r á , 
a m i t t, b a r á t o m K e r k a p o l y l o g i k á j á v a l l e g k ö z e l e b b b ő ­
v e b b e n i s s i k e r ü l u g y h i s z e m i n d o k o l n o m . E g y e l ő r e 
h a g y j u k f ü g g ő b e n a k é r d é s t . 

(A minister ur ezután barátságosan kezet szorít 
a tanácskozás tagjaival, s ebből a bus vám-értekezletből 
elmegy a redoűte előtti vig-vámba fagylaltozni.) 

•;1 



I. TAVALY AZ ORSZÁGHÁZBAN. 

Horn Edos (ellenzéki képviselő.) E d f ű v á r r o s i t á v i r r o t o k o r r j á k a h á z b a k e r r e s z t ö l v i n n i ? H a t e h e t n e m 
m é g , ősz in te c s o d á l k o z n é k m a g a m a t , h u d j a k a r r m á n g y b a n e leg b á t o r r s á g v a n a r r a r r á , h u d j o l l e jan i n t é z m e n g y e l , 
m e l i n k á b b a s z é d e l g ő o l e p i t ó k zseb i t m e g t ü m n i v a n h i v a t v a , m i n t m e g f e l l e l n i e g y s z ö k s e g n e k , e le j ibe l ep i a 
h á z n a k . R r e s z e m r r ö l t i l t a k o z o m m a g a m a t , m e r r t e d i g e l ü s e m i s z ö k s e g f t i vá r ras i t á v i r d ó r r a ! (Az egész balol­
dal éljenzi. A drótos bankárok kivül megnyúlt képpel hallgatják a kér élheti en férfiú kijelentését s a helyeslést.) 

H E A T R A L I A . 
Levelek Rákosi Jenőhöz. 

I g a z g a t ó u r ! 

T J J I Ő S vagyok. Cor io l anban m á r tiz, közbecsülésben ál ló nőt 
© ^ r e n d í t e t t e m m e g e r ényében . B á n k - b á n a kis u j j a m b a n van. 
L e a r k i r á ly t képes v a g y o k fistulából e lo rd í t an i . M e l l k a s o m 66 
cen t imé te r és phys ikun ion olyan, h o g y Szalókon l e szakad t a l a t t a m 
a sz ínpad. I ly k ö r ü l m é n y e k k ö z t t e rmésze te snek fogja t a l á ln i 
i gazga tóságod , hogy he lyem a n é p s z í n h á z b a n van , mely bölcs 
vezér le te a l a t t m e g n y í l n i készül . Az mi t s em tesz, h o g y r e p e r t o ­
árja csupa possze. U l t r a possze is t e n e t u r . Vol tak n e k e m posz-
székban is o lyan m o m á n j a i m , h o g y m i n d e n k i a h a s á t fog ta s a 
d i r ek to r fe l jav í to t ta a f ixumomat ké t for in t ta l . Önérze t dagasz t , 
becsvágy lendí t , büszkeség hizla! és b á t r a n t e k i n t e k a vi lág sze­
mébe. Ha i g a z g a t ó ú r hazafi , nem fog egy hazafi t e l hagyn i , aki 
szükség ese tében a jegykezelésse l is fogla lkozik s igen a lka lma­
tos jegyszedő lehe t , h a egyéb á l lomás n e m k í n á l k o z i k . Tessék 
r .ekem 200 ft. e lő lege t kü lden i , m e r t j e len leg z á l o g b a n vagyok 
Csibádon (u. p . Ugass) és a k o r c s m á r o s n e m bocsá t el. S z á m í t o k 
hazaf i ságára , mely h a m o s t a n i h e l y z e t e m b ő l n e m m e n t ki , B á n k ­

kal kell fö lk iá l t anom : » I r tóz t a tó k i l á t á s a jövő n a p p a l r a I * K ivá ló 
t i sz te le t te l 

Bömböly Romeo 
IlllVI'S/ 

Kedves R á k o s i ú r ! 

H a ön t. u r a s á g i s m e r h e t n é az anya i é rze lmeke t , me lyek 
sz ivemben f akadnak , b á t o r vo lnék tel jes t i sz te le t t e l t u d ' ú l adni 
kegyednek , h o g y szerepeim köve tkezők : »Mari egy anya a népül* 
vagy »0>ieányi szüz« ( m i n d k e t t ő t e g y f o r m á n s jó l j á t s z t a m ;) to ­
v á b b á »Lelencz« (ebben k ivá ló sze repem van ;) ^Falusi ártatlan­
ság*, me lyné l a z o n b a n »a makranczos hölgy«-et sokkal j o b b a n 
adom. Szóval , kegyed b e n n e m n e m c s a k egy első vagy másod 
anyá t n y e r n e , h a n e m egy k i t ű n ő szendé t is, a m i b e n e g y é b i r á n t 
néha h e l y e t t e s í t h e t l eányom, ki m é g csak 25 éves és n a g y o n sze­
r e t n e a »Házasság gozerövel«-ben föl lépni . Fé r j em — a legszebb 
korban 50 — 60 köz t — különösen a »Házasság rokkautjai«-bíin ki­
t ű n ő és u t o l é r h e t e t l e n . A j á n l á s o m r a semmi egyebe t n e m m o n d h a ­
tok , m i n t h o g y a j e l l em, a szel lem, a k e l l e m t i sz te le t te l a l ó l i r o t t ban 
egyesül és h o g y u tóbb i időkben Sughó L u k á c s d i r e k t o r ú r szin-
t á r s u l a t á n á l a kellékesi h i v a t a l t is teljes mege légedés re én visel­
tem. Esedezem t e h á t , ne sajnál ja egy a n y á t ó l azon 5000 ft fizetést, 
m e l y é r t ha j l andó volnék a n é p s z í n h á z n a k t a g j á v á l enn i . Őszinte 
üdvöz le t t e l t isztelője és j e l l e m a n y a 

Mastix Beatrix 
anya és művésznő. 



H I E D E T S S S Z 

Britannia ezüst 
az egyetlen érez, me.y, 

mint az ezüst mindig fehér marad, 
s az Ang tországban majd minden előkelő háztartásban található, mert 
oly jó mint az ezüst és az á a majdnem huszadrésze a valódi ezüst­
nek. A valódi angol Britannia-ezüst következő áron kapható 

angol érczáruk raktárában 
Bécsben, Stadt , S c h o t t e n g a s s e Nr. 9. 

Kávéskanál, 1 db 10, 15, 80, 
25, 30, 40, 45 kr. — l / i tuczat 
belőle 60, 80 kr., 1, 1.20, 1.50, 
2, 2.50, 3 frt. 

Evőkanál, 1 db 30, 35, 40. 45, 
50, 60 kr. — '/, tuczat bel-le 2, 
2.5:), 3, 3.50, 4, 4.50 5 frt. 

Kés és villa, l pár csak 80 
kr. (ezüst nyél). — l / j mciat 
belőle sak 4 frt. 

Theaszürö, 30, 40, 50, 6<t, so 
kr., 1 frt, nyéllel vagy a nélkül. 

Evőeszköz-palló, '/• tuczat 
osak i frt 0 kr. 

Tojástartó, '/• t u c z a t 2 f r t -
Asztalkendő-kapocs, >/i t Q -

czat 2 frt 50 kr. 
lborshintö, R0, 80 kr, 1, i 20 frt. 
1 ozukorhintő, 80, 90 kr, l frt. 
1 Kézigyertyatartó, 60,80, kr. 

1, 1.50 trt. 

Gyertyatartók, finomak, nagy, 
pár %, 3.50, 4, 4.50, 5, 6 frt. 

Gyümölcsévé)eszköz, 1, 3racz at 
3 frt 50 kr. 

Gyermekkanál, '/• tuczat 1.50, 
/. 2 rt 51 > kr. 

Tej merőkanál, 1 db 60, 80 kr., 
1 '.-JÓ, 1.50 frt 

Levesmerőkanál, 1 db 1.20, 
1.50, 1.80, 2, 2.50, 3 frt. 

Kereszt Krisztussal, valódi-
lag aranvoz .tt 1 db 12, 15, 18 
és 20 fit. 

Tálozák, 1 db 8" 90 kr., 10" 1 
frt 20 kr. , 12" 1 frt 50 kr., 14" 
2 frt, 16" 2 frt 50 kr., 18" 3 frt, 
20" 3 frt 50 kr. (kerek, tojásda i 
vagy négyszö ü). 

Thea-sarvioo, 2 személyre 15 
frt, 4 személy e 18 frt, 6 íze 
mélyre 21 frt, 8 ss-emélyre 26 frt. 

Minden képzelhető czikkek bámulatos olcsó áron. 
Vidéki megrendelések e czim alatt kéretnek : 

M . B r c s s l e r , 
engliscke Metallwaaren - Niederlage, 

Wien , Stadt , Schot tengasse Nr 9. 
Vidéki rendelések postaforduliával utánvét mellett eszközöltetnek. 

Ha valaki óhajtaná, darabszámra is megküldetnek, hogy e 
czikkel kitűnő voltáról előbb meggyőződhessenek. 8 2 8 

1 0 0 frtnyi vásárlásnál 1 0 százalék árengedmény, «9bj 

1 9 . -
2 1 . -
2 9 . -

7 
2 . 5 0 
3 . -
3.— 

14. 
21.— 
23.— 
32.— 

12. 
19. 

1 2 . 
13.-
2 5 . -
8 4 . -

9 12 m/m 
8.— 3 . 5 0 
4.— 4 .50 
3 . 5 0 4 .20 

Lefaucheux töltényhüvelyek Caliber 16. fc 
Közönséges barna, ezre fit. 15.— 17-
1-ső minőségű zöld „ frt. 1 8 . — 20.— 22. 

Lancaster töltényhüvelyek Caliber H 
Ko.önséges barna, ezre frt. 
1-sö minőségű zöld „ frt. 
Valódi angol Klcy „ frt. 

Kész revolver töltények. c . i i b e r 

Lefaucheux-reTolverekhez száza . . . frt. 
Lancaster (középen gyúló) , . . . . frt. 
Sharps (szélükön gyúló) „ 5 m/m , frt. 
Késs t ül l é n y e k F l ó b e r t - f é l e szoba- légy vérekhez 

6 M/M golyóval 50 kr, söréttel irt 1.50, 9 m/m golyóval frt 
1>0, sönttel frt 2.60 száza, 

i ' o . t é n y l o j t í i s o k , minden caliberü Lefaucheux- és Laccaster-
fegyvereknez, közönséges 500 darabos csomc^ 75 kr, finom lemez 
2(j0 darabos doboz 40 kr. 

Ezerén felüli vetélnél külön engedménynyel. 

Kitűnő vadászfegyverek: 
F l ' V C S ö v ü percussiós fegvverek 6.50 6 . 8 5 , 7—12 frtig. 
Kétcsövű „ „ 12, 18, 21, 22, 24 - 3 8 frtig. 

Letaucheux-fegyverek 29.60, 30, 3 3 , 85, 40, 50 - 75 frtig. 
* LsneastW „ 40, 42, 45, 60. fiO, 70-75 frtig. 

3?evolVí'<< U minden nagyságú jó nemei; 6 I t 50 krtól 35 frti :. 
sz int :-.v • vadászat m i n d e n í j ryéh szükségl.*-
te l t n»<-lyekröl kívánatra rajzokkal ellatolt részletes ár jegy­
ékkel szolgálnak, ajánlják 

KERTÉSZ ÉS EISERT EgSi 
írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 

itás 
mindazokhoz, kik még a lot tó 
eltörlése előtt megakarják kí­
sérelni egy ternónyereményre 
tenni szert. A matheinat ika 
hires tanára O r l i < * é J £ 11 -
dolfur, Berlin ©W. 
' W i U k e l m B t r a s s e 125, 

fölszóllitásra megküldi ny*'-
remény sorozatát 

ingyen és bérmentve! 
Tiz szerencsés ternót nyerő. 

Megjelent és 

k ö n v v k i a d ó - h i vata iában 
Budapest, barátok-tere Atue-
naeum-épüiet, s ál tala minden 
hiteles könyvárusnál kapható. 

Meghalt lelkek. 
Sityrikua korraj/ 

I r ta GOGOL MIKLÓS. 
Ára \ frt 5 0 kr. 

Az orosz regényirodalom 
dár évtized óta rendkívüli fel­
tűnést okozott Európában. Ná­
lunk eddi? Puskin és Turgen-
lew miivei ismeretesek, a har­
madik nagy iró, ki méltán so-
rakozhatik melléjök, Gogol 
Miklós még eddig csak névleg 
volt ismeretes. A -Meghal t 
lelkek* G o g o l elsír ma­
gyarra fordí tot t m ü v e . A 
k tűnő iró e mttben égy geni-
alis t>pintattal választott esz­
me körül (hőse meghalt job­
bágyokat vásárol össze, hogy 
azokkal kére kedést ÜZIÖN) 
csoportosítja mosaikszerü, de 
teljesen életerős társadalmiké- i 
peit. Lerajzolja a régi Orosz- \ 

I országot ferde égéivel a gyen­
geségeivel, kü3ónÖ8en ostoroz­
va a hivatalnlokok visszaélé-

I seit s a társadalmi élet szel-
lemi Ürességét. Különösen ér­
dekesek müvében a jellemraj­
zok. Gogol az emberi uenve-
délyek s érae'inek rajzolási­
ban a világirodalom első rangú 
mesterei közé tartozik, rövid 
határozott s mindig tá.gyila-
goa vonásaival mindig fejére 
üt a szegnek s — mi csak a 
legnagyobb művészeknek ada­
tott — merész s valóban komp­
likált alapterveíete daczára 
ÍZ egész mii egyöntetűnek, ter­
mészetesnek látszik- Az olvasó 
régi emlékeit látja megújulva 
maga előtt a minden szereplő 
egyénben egy-egy ismerősével 
találkozik. Első pillanatra fel­
ismerjük őkel s avontul min­
den vonások oiv hü, mini azt 
>önmagunk is gondoltuk.* Va­
lóban, ki a regényekben a sziv 
mélyébe s az érzelem gokoldalu 
titkaiba behatolni akar, Go­
gol regényénél tanusigosabb 
s egyúttal élvezetese ib müvet 
alig választhat olvasmányként 

Legközelebb jelent meg és minden könyvkeres-
(lésben kapható a maga nemében egyetlen könyv : 

„önsegély" 
Dr. E R N S Z T L 

WiCzünmel, a nemzőrészek minden betegségei számára 

8 hű és megbízható tanácsadó. 

| 
X hasonszenvi orvostól. 
|£ Ezen könyv okulást és segítséget nyújt niind-
9 azoknak, kik ifjabb korukban ti tkos bűnt vagy mér-
X tóktelen kicsapongást űztek, és ennek következtében 
#j beteges gyöngeségben 

vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak kö-
;el beállásától-fenyegettetnek. 

Azok is, kik idősült bujakórban, bőrbajokban, 
bujakóros köszvényben, húgycsőszüküiésben szenvednek, 
vagy kiknek teste túlságos higanyadagok á l ta l gyöngít-
te te t t , teljes kigyógyulást ta lá laudnak. 

Nevelők, lelkészek és á l ta lában emberbarátok, 
kik a fiatalság j a v á t szivükön hordják, jó l teszik, ha 
ezen könyv ta r ta lmával megismerkednek ; okulást fog­
nak belőle meríteni, miként fojtható el már csirájában 
ama szörnyű ti tkos bűn, mely a testnek legszebb tulaj­
donságait szétrombolja és szomorú következményeivel 
az egész életet és ennek minden örömét elmérgesit i . 

Ezen könyv, mely nagyobb világosság kedveért 
boneztani ábrákkal van ellátva, tőlem 1 frt. beküldése 

15 mellett , posta utján is megszerezhető 

III*. E r i i s z 
hasonszenvi orvos, 

Pesten , kétsas-uteza 2 4 . sz. II. emelet. 

K E R T É S Z É s E I S E R T 
Budapes ten , I)f>rotty«.ntcza 2. s z í n h á z i é , i s s e£ !e t , 

a t. c j í . közönség flgyelraélw ajánljak >z 
e g y e d ü l n á l u k l é t ező 

D. Févrc fele nikrii ínmaga készítéséhez magánzóknak leg-altalmasabb 
v a 1 6 «! i 

YÁRI FÓRAKTÁRÁT MAGYARORSZÁG RITTIRT. 

A s z i k v i r , mint kellemesen ü.litö, egésze-ges, 
számos esetekben orvosilag rendelt Ital, mirís 
általános használatba jött. 

Készülékeink fő e tőnye az, hogy kö­
vetve a mindeű egyes darabhoz melléli el T uta­
sítást, bárki képes k í t ü n s s , iiiiiKSií," 
fris, a g árilag készültnél t i s z t á b b és o l -
esőbb szikvizet kf'sziteni, azonkívül pe­
dig p e z s g o b o r , múlnaviz, limostátlé s 
egyéb frissítő italok előállításához is alkalmasak. 

A készülékek Arai: 
2 4 6 8 IC messzelyes 

darabja trt 8.— 1 0 . — 12.— 14.50 17.— 
gggl: K i t ű n ő minőségű s zerek 1 font 
acidum taitaricum és l '^font szikéleget tartalmaió 
csomagokban, csomagonkint 2 frttal siámittatnak. 
BsST írásbeli m e g b í z á s o k utánvét me l l e t 
gyí-rsan eszközöltetnek, ludácsks és csomagolás: 

.ga szerii t 50—75 kr. 
janijuk Berlin és Angolhon legjobb gyáraiból szármáz.'-, 

a t i s z t á t l a n s á g á n á l fogva egész ség t e l en ivóvizet t i s z t í t ó 
és j a v i t ó 

^riiMzúró ké«zülékeii iket ,^ 
melyek 2 frt 50 krtól 35 frtig tartatnak készletben. Ezeknek rajzok­

kal állatott kimerítő irjegytókéTel_siive8en siolgálunk. 



Pécsi ürmös species. 
A közelgő szüret idényre bátorkodik alulirt a t. 

cz. közönség figyelmét az egyedül általa eredeti minő­
ségben készített kitűnő jósága és zamatu : 

„ÜPécsi TJrrtiös Species"-re 
fölhívni. Ezen Speciesek egy akó ürmöshöz szükségelt 
adagokban csomagolva, következő minőség és ár sze­
rint kaphatók: 

1 csomag pécsi keserű ürmösnek 20 kr. 
I » » édes » 40 kr. 
1 » . rácz » 30 kr. 

Kívánatra a készítés módja is közöltetik, hamisítások 
ellen minden csomag saját kezű aláírásommal van el­
látva kék szinben. 

S i p ő c z I s t v á n 
72 4 — 1 gyógyszerész, Pécsett. 

M 

Lovagló -eszEozok.1 

AiikoI n y e r g e k cli «znóböi hol, 
ló fittől kezdve 40 frtig. 

Ilölsr.v-, fin- és pony-nyerfrek. 
A n g o l '•• a n t á r o k , egyes szárral 

2 Irt 65 krtól 3 frt ö krig, kettős 
Kárral 5 írttól 10 írtig. 

KengyelvassalJJak pár ja 2 írt 
50 kr. egpsz 3 írt 30 !tr. 

Uffró-szijjak Frt 3-4.70. — F i n o m terhe lők és k ö -
té l - ter l ic l k Iit2.20-3.CO. \ .vei ( le takarok (iz­
zasztók) dambja 3—5 frtig. Nyerges -znb lák frt 
1.89—4.75. Fesz í tő zablak frt 1.15—3. Négy-
k a r i k s Bakiak frt 1.70-2.20. T r e n z l i k 50 
krtól 1 frtig. Ál lkapca- l í l i icok 75 kr. Lovag ló -
s a r k a n t y ú k , szabályszerűek 90 kr., felcsatolók frt 
1.60—2 írtig, lelsrffolók 1.60, sarok-géppel 2 frt. Lo­
v a g l ó - o s t o r o k minden nemei 80 krtól 15 friig, taaj-
tó -o s torok55 krtól 12 írtig, agaraszó>os torok 
frt 8.75—16 frtig , l ó m é r t é k e k 90 krtól 3 frtig. — 
R a j z s z e r i n t i k i t ű n ő t ű z m e n t e s f ranc ia 

kisebbek frt 1.70, nagyobbak 
frt 2.40, nagyon frt 2.90. 

nevezetfsen t o r n a - g o l y ó k 
minden nagyságban, fontja 25 kr.. 

'! e g y e s t r a p é z frt 0.60, lütf-o 
k ö t é l karikával párja frt 7.75, kötél-hAgcsó í r t 9.—, ma-
szó öté i frt 5.40, 7.8t, 9.—. r u g a n y i n e r ö s i t ő k frt 3.50-töl 
5 frtig, tovibbá szobában és szabadban használható t ö k é l e t e s 
t o r n a k é s z l e t uj n>rae magánzók részére frt 14.50, dús vá ! a /,• 

tékát ajánlják 

istálló-lámpások 
Torna-eszközök, 

B á m u l a t o s o l c s ó ! ! 
jó és tartói áruért jótállás biztosíttatik, 

SCHÜLHOF ADOLF 

• KERTÉSZ és EISERT 
Jr3u<la|>*'st<kn, Dorottya-utca S. »». 
5MK~ í r á s b e l i m e g b í z á s o k a t gyorsan s figyelemmel eszköz­
lünk. P J f l f Raktárunk kimeríiő árjegyzékével szívesen szolgálunk. 

Budapest, országút, Károly 
kaszárnya, 24-ik szám. 

nagyszerű 
c z i p ö-g y á r á b a ii 

Hölg-yelcnelí. frt ComodczipÖ finom eberlasting vagy bőrből . . 1.2C ComodczipÖ sarkkal, elegáns díszítéssel, legfin. 2.— Eberlasting czugos topán 6" magas szárral, 
legfinomabb faj 8.80 

Finom bör ezugos topán 6" magas szárral, erős 
dupla talppal 4 . — Uraknak. ComodOZipő finom bőrből , 1. 3C ZergebŐr topán lakkorral 4 .8Í Külföldi borjubőr (vixos) vagy legfinomabb 
chagrinbGi to]>án erős dupla talppal . . 5 .— Csizmák finom borjú- v. c.uagrinbőrből, csattal . 12 — 

Leányok, fiuk és gyermekek számára legdúsabb válasz 
tékban 1 frt 50 krtól 3 frtig. 

MW~ Vidéki megrendelések utánvétel mellett gyor 

san és pontosan eszközöltntuek. 834 964 

Villa iiiliaíiíékal 
a legmegbizhatóbbakat és 
Iegtartósabbakat, ugyszinte 
templom kereszteket és laka­
tos-árukat készit jutányosán 

sok év óta 

Taglei«'lit Károly, 
cs. k. nrlv. lakatos 

Leopo ldstadt, Czerningassc 
Nr. 6. Wien. 

A hivatás és életmód megzavarása nélkül. 

EP I L E P S I E 
(nehézkórt) gyógyit levéli­
leg Dr. Killiscll, kü­
lönleges orvos, Drezdában 
Wilhelmspla tz 4. (előbb 
Berl inb en). 

Eredmény s z á z a k n á l j 

H ö l g y -
divat-uzlet 

Wiih. Beck, 
WIEN, 

Stadt, Freiung, Ecke der 
Strauchgasse Nr. 1, 

ajánlja a 1 gjobb gvá: tmányok biz­
tosi ása mell tt a következő ülább 
Ju^yzett czikkeket ezen egvség- « 

árért 799 913 

b é s l rőf- vagv darabonklnt. 
Ruhakelmék. 

Mohair vagy Lu tre>, vörös skót 
gyapotszövetek, Baiége GTenadln, 
Ecrüs, Lenos, rőfe . . 2 7 kr. 

Mosórnbák. 
Perkil.ru a-piquei, fehér és sir-

I a, Jaeona, batiszt, sima és nyo­
mott noll- és batiszt-Clair, lörök 
creto", i^a . . . . 27 kr. 

Vászon éa folyó áruk 
Vaszons/.övet A/A teles 40 rő , 

dar.bja 10 frt 80 kr., bőrvászon 
«/, széles, 30 rőf, darabja 8 rt 
10 kr. , bői vá zon *F4 széles , 
őfe 27 kr. 

ChitFon, damastgradl, aílasgradl , / t t 

nankleg 4/» "sólet, vörös, fehér 
és sárga. kan.iva z V« széles, ké­
szítetten, rózsa és lila, damaszt-
és zwilch-* ászon törülközők, da­
maszt asztalki ndők, vászon z eb. 
kendők, fehérek, zs norotot' bar. 
rhent, kék, barna és festett, háló-
Moll- és csipke függönyök, ' [ , 
széles ; fntó-szőnyeg k, tor. akel­
mék ég oro^zvásznak flúgyi rmekek 
öltözetére, matricz- ét butorgradl, 
Ronge- és tarka eziezfüggönyök, 
rőfe 27 kr. 
Selyem- és rár'sonyazalagok. 

Fnille vagy Noblesse, selyem 
minden sima 1e<rdívat sabb szí­
nekben, szintén s/.ines hitrészszel, 
öt ujjnyi szél s . . . 27 kr. 
2 njjnyi szeles, 2 bécsi rőf 27 kr. 

Mustrák és árjegyzékek kívá­natra, minden postabér nélkül, ingyen. 

Műit w tózilfitieies ntlos W e s s í p x e f 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerrel gyógyit 

TDT. Ernszt 
Pesten, két sas-uteza 24. szám, I I . emelet, bemene 

a lépcsőn. Rendelési idő d. e. 10- t o l 12-ig, <l. n. 
1—5 <1raig. 

E betegségek gyakran a végből, hogy azonnali ered­
mény éressék el, a legkönnyelmübb módon nagy adag 

^ jód és kénesővel kezeltetnek. Az itry gyógyultak 
azonban a legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
meg annyira, hogy a könnyelmű gyógykezelés miatt 
késő vénségükig szenvednek.!ly veszélyek ellen mene­
déket nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de hatása oly 

; jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet-
í rend oly egyszerű, huny mindenkitől megtartható. 
- 16 'J&$~' Levélileg is eszközöltetik rendelés. 10 

M - M 

Finom bőr és 
vitorlavászon 

,kezi bóröndöc 
frt 3.20—2 

Nagy 
bőröndök. 

Rajzokkal ellátott árjegy­
zékkel szívesen SZOLGÁLUNK. 

Minden nagysága 

rsi uti ltxlíilt 
hölgyek ét urak részére 

frt 4.20-40 frtig 

Tökéletesen 
berendezett 

u t i í a s k A k , 
Itoilettek é s l 

szekrénykék.! 

SM r u h á k n a k va ló nairy t t t l h « * a r a k . 
Kalapdobozok 

Uti evökeszle-
tek, tent; tar­
tok, tükrök. 
Esernyő és 
tot-tokok. 

Mindennemű kitűnő 

U T A Z Ó 
és lovagló-eszközök 
igen dús választékit ajánlja 

és 
B u d a p e s t , DOROTTYA-U. t 
s z í n h á z t é r ! s z ö g l e t . 

Uti tekercsek. 
Női és fiirdö-
kézi-táskák. 

Uti ivópohár 
és kulacs. 

Uti szivartár. 

Rcvolvfr 
frt 8 - 4 0 . 

Plaid szijjak. 

Szappan-es 
kenöcs-sze- | s z i n h a z t é r i s z ö g l e t . • Rugany e>oöl-

I riczek B̂HHBasssflsfBssssB tönysköptny. 
ü juemi i i g e n czé l s zerü plaid* é s r n h a - t e k é r e . * k. 

Angol disznóbőr 
N Y E R G E K 

15 FRTTÚL KEZDVE. 
Ansrol k a n t á r o k , k e i t - ! 

g y e l v a s a k , z a b l f t k 
kívánatra 

MINDEN NAGYSÁGÚ 

nti t á s k á k 
1.80-40 frtig. 

VÁLLBA FIIGGESZT-

n c 

i 
Mslííür H Hti>-> melyekről 

•' t a s K a K - M e z ivesen szolgaiunk résa-
letes árjegi zékkel. 

Iráfhe'i ] 
[meghiüasoMl 
kellő figyelem-1 

me! gyor«an 
M k ö; éltetnek. I 

Nem költött végeladás! 
Az üzlet feloszlatása miatt aagy végeladás* történik a legjobb és 
egpompásabb i , » q N r / í i f c t ó r n l m í l l r Azirakmajd-

an.ol és franczia vI l lII«l t /AU** l-ttl I t l t l l i l i i . „em a valód 
érték 2 harmadára alább szállitvák. Mnlatványul szolgáljon a kö­
vetkező kivonat a nagy árjegvzékbijl, mely kívánatra ingyen meg-
kiildetik. 

6 kávés kanál 
6 evőkanál 
(! asztali kés 
6 asztali villa 
1 levesmeiő kanál 
1 tejmerő kanál 

Leszállított árak 
előbb most 
3.50, 1.40. 
8 50, 
8 50, 
8.50, 
5.—, 
3.50, 

2.70. 
2.70. 
2.70. 
2.30. 
1.5 

1 czukorszelencze 
1 irósvajszeleneze 
1 theaszürő 
1 pár gyertyatartó 
1 ezukorfogó 

előbb 
12.—, 

—.90, 
9.—, 
2.50, 

most 
7.-, 
1.80 

- .30 
5.— 
1 — 

1 eczet- és olajtartó előbb 4—8 frt 

6 darab kés 
6 

Kfilönöaen figyelembe veendő 
és 1 
illa l 
v kanál F 

Mind e 24 daral> összesen elegáns 
tokban 24 frt helyett csak 9 ft 60 rr 

6 „ kávéskanál Ugyanaz Britannia-ezüstből mind a 24 darab elegáns tokban 6 frt 50 kr. 
Pompás tálezák, kávé-, thea-ka nák, thea-service, asztali illvá 

nyok, kargye tyatartók, ezukorhintők. tojás ártók, tojásgarniturak, 
fogpiszkálótartók, eczet- és olajtartók, cznkorfogók, asztalkendő­
csatok stb 

A t. cz. közönség felkére ik i misz«riní minden nemflből egy 
darabot próbául rendeljen, hdgy a czikkek szépségéről é< minőségé­
ről meggyőződjék és e p óbamegrendel sek bizonyára mindenkit 
nagyobb bevásárlást a fognak indítani. 

Kfllmegrendelések vagy utánvét vagy az összeg előleges bekül­
dése mellett azonnal és lelkiismeretesen teljesíttetnek. — Levelek 
és meg-endelé'ek e czim alatt kéretnek: 

E. PREIS, Wien, Rothenthurmstrasse 1 6 . 
(•Kehit dem Miraselkellei ) 634 705 

http://Perkil.ru



